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当非遗“声”入银幕：《哪吒之魔童闹海》的音乐活化

与文化启示
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摘要：在非物质文化遗产面临传承困境的当代，影视媒介以其强大的叙事能力与传播效能，为传统音乐“活态

传承”提供了新范式。本文以《哪吒之魔童闹海》中侗族大歌、蒙古呼麦、唢呐艺术的运用为研究对象，通过

分析三大音乐类非物质遗产在电影中的叙事功能（氛围营造、角色塑造、主题深化），探讨其如何实现从“文

化符号”到“叙事主体”的身份跃迁；结合贵州非遗的跨文化传播实践，揭示传统音乐与当代影视融合对文化

认同建构的启示；最终提出“影视赋能+跨界共生”的非遗活化路径，为传统音乐的未来发展提供参考。
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引言

联合国教科文组织数据显示，全球现存 6000 余项

非物质文化遗产，其中 70%面临“代际断层”危机（UN

ESCO，2023）。在中国，尽管“非遗热”持续升温，但

多数非遗项目仍困于"博物馆式保护"——或仅作为民

俗表演供游客观赏，或在民俗活动中机械重复，难以真

正融入当代生活。在此背景下，《哪吒之魔童闹海》（文

中简称《哪吒2》）以音乐类非遗为突破口，将侗族大

歌、蒙古呼麦、唢呐艺术三大国家级非遗深度植入影视

叙事，实现了传统音乐从“背景装饰”到“故事灵魂”

的质变。这种“非遗+影视”的融合模式，不仅为观众

带来了震撼的视听体验，更引发了学界对“传统音乐当

代转化”的重新思考。本文将从影视叙事、文化传承、

跨传播三个维度，解析这部电影中音乐类非遗的活化路

径，并探讨其对非遗未来的启示。

1 从“背景音”到“叙事主体”：非遗在影视

中的功能重构

传统影视配乐中，民族音乐多承担"氛围渲染"的辅

助角色，如用古筝表现古典意境、用笛子烘托田园风情。

但在《哪吒 2》中，侗族大歌、呼麦、唢呐被赋予了更

复杂的叙事功能，成为推动情节发展、塑造角色形象、

传递主题内核的核心要素。

1.1 侗族大歌：神话世界的“声之经纬”

侗族大歌是侗族文化的"活态史诗"，其多声部、无

指挥、自然合声的特性，被称为“人类音乐史上的奇迹”

（樊祖荫，2019）。在《哪吒 2》中，侗族大歌的运用

突破了传统影视配乐的“功能性”限制，成为构建神话

世界的“声音基石”。

1.1.1氛围营造：神性叙事的听觉“宣言”

电影开篇以侗族大歌《蝉之歌》配合龙宫全景镜头，

七十二声部的复调合唱如“山涧流水撞击山石”，空灵

的泛音与龙鳞闪烁的光影交织，瞬间将观众带入“天地

初开、神灵显现”的神话语境。导演饺子在接受采访时

表示，他们要的不是西方交响乐的宏大，而是中国土地

里长出来的声音。（《中国电影报道》，2025）这种选

择并非偶然——侗族大歌的无乐器伴奏、依赖人声共鸣

与歌班集体演唱的特点，天然契合中国神话中“天人合

一”的哲学观，其“非人工雕琢”的特质恰能传递“神

话本真”的美学追求。

1.1.2视觉通感：莲花重生的圣洁转译

哪吒“莲花重塑肉身”是全片最具哲学意味的场景

之一：莲花瓣在水中舒展、花瓣上的露珠折射出七彩光

芒、肉身从透明到凝实的渐变过程。此时，侗族大歌的

旋律从单声部渐变为多声部，高频泛音模拟蝉鸣的清越，

低频共鸣模仿流水的沉缓，将“重生”“净化”“希望”

等抽象概念转化为可感知的听觉体验。影评人李洋指出：

“这种视听通感的运用，让观众不仅‘看到'莲花盛开，

更‘听见'了生命重生的声音。”（《电影艺术》，202

5）
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1.1.3 角色塑造：龙宫空间的声音指纹

敖闰的出场与龙宫全景的呈现，是侗族大歌的另一

重叙事功能。影片通过两种声音处理区分“人”与“空

间”：敖闰的人声被调整为气声与鼻腔共鸣的“虚声”，

原本明亮的侗歌音色变得诡魅低沉，暗示其“亦正亦邪”

的身份；而龙宫环境音则保留侗歌的多声部复调，通过

声场的纵深感强化“千年龙族”的空间厚重感。这种“角

色-空间”的声音绑定，使侗族大歌从“背景音”升级

为“叙事符号”。

1.2 蒙古呼麦：超自然力量的“声之具象”

蒙古呼麦是“喉音艺术”的巅峰，演唱者通过控制

喉腔、口腔共鸣，可同时发出低沉的“基音”与高频的

“泛音”，形成“一人多声部”的奇观（乌兰杰，2020）。

在《哪吒 2》中，呼麦被用来具象化“超自然力量”，

成为刻画角色命运的关键声音载体。

1.2.1 场景绑定：宿命压迫的听觉符号

天元鼎下沉、敖丙觉醒等关键场景中，呼麦的低频

基音如“地脉震动”，高频泛音似“星辰运转”，两者

交织形成“非人类”的听感。例如，当敖丙的龙鳞逐渐

覆盖全身时，呼麦的泛音频率从 2000Hz攀升至 5000Hz，

配合画面中龙鳞的反光速度加快，观众直观感受到“力

量觉醒”的压迫感。这种声音设计与剧情的高度同步，

使呼麦成为“宿命力量”的听觉化身。

1.2.2 文化隐喻：人声即自然的哲学转译

呼麦的“人声即自然”特质（演唱者通过模仿自然

声响如风声、兽鸣形成泛音），与电影中“灵珠与魔丸

本为一体”的主题形成呼应。影片中，呼麦的泛音轨迹

与哪吒、敖丙的命运线交织——当两人合力对抗天劫时，

呼麦的基音与泛音逐渐融合，象征“人性与神性、善与

恶的共生”。这种隐喻手法，使呼麦从“声音技巧”升

华为“哲学表达”。

1.2.3 全球共鸣：非遗的国际语言属性

作为世界级非遗，呼麦的国际辨识度为电影的文化

输出提供了便利。西方观众或许不懂蒙古语歌词，却能

通过呼麦的“超自然声效”感知其神秘张力。影评人马

克·约翰逊在《好莱坞报道者》中评价：“呼麦的使用

让《哪吒 2》拥有了一种‘全球通用的神秘语言'，这是

中国电影走向世界的重要一步。”（《好莱坞报道者》，

2025）

1.3 唢呐艺术：少年英雄的“声之代言”

唢呐是中国最具代表性的“民间乐器之王”，其高

亢穿透的音色常与“红白喜事”的民俗场景绑定（张伯

瑜，2018）。但在《哪吒 2》中，唢呐被重新解构为“少

年英雄的精神图腾”，完成了从“民俗符号”到“英雄

符号”的身份跃迁。

1.3.1情绪点燃：叛逆精神的听觉宣泄

哪吒出场时，八支唢呐齐鸣的“万马奔腾”之势，

配合其“脚踩风火轮、手持火尖枪”的视觉形象，瞬间

点燃“反抗命运”的情绪。导演团队透露：“我们测试

过多种乐器，最终选择唢呐，因为它的‘炸裂感'最能

匹配哪吒的‘混不吝'性格。”（《新京报》，2025）

当哪吒喊出"我命由我不由天"时，唢呐的滑音技巧模仿

"撕裂空气"的声响，与传统台词形成"声画互文"，将角

色的叛逆与执着推向高潮。

1.3.2传统新生：从民俗到英雄的声音转型

唢呐在电影中的另一重突破是“去场景化”。传统

唢呐多在婚丧嫁娶中使用，而《哪吒 2》将其置于“对

抗天劫”“拯救苍生”的宏大叙事中，赋予其“英雄之

声”的新内涵。例如，哪吒与敖丙联手对抗雷劫时，唢

呐与交响乐团合奏，传统音色与现代编曲的碰撞，象征

“民间力量”与“英雄使命”的融合。这种“去场景化”

的处理，使唢呐从“特定场景的附属品”变为“普适性

的情感载体”

1.3.3文化转译：非遗的当代价值重构

唢呐的“声音转型”本质上是对非遗价值的重新诠

释。正如音乐学家居其宏所言：“非遗的生命力不在于

‘原汁原味'的保存，而在于‘活在当下'的创造。”（《音

乐研究》，2024）《哪吒 2》中的唢呐，不再是“红白

喜事的吹奏工具”，而是“反抗命运、追求自由”的精

神符号，这种转译让年轻观众在共鸣中自发关注唢呐文

化。

2 从“电影叙事”到“文化生态”：非遗活化

的启示

《哪吒 2》的成功，不仅在于其艺术成就，更在于

其为非遗活化提供了可复制的“影视赋能”模式。这种

模式通过“叙事介入—情感共鸣—传播裂变”的链条，

推动非遗从“静态保护”走向“动态传承”，最终构建

起可持续的文化生态。
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2.1 叙事介入：让非遗成为“故事的主人”

传统非遗传播常陷入“自说自话”的困境——传承

人讲述、观众旁观，缺乏情感联结。《哪吒 2》的启示

在于：非遗要活起来，首先要成为故事的“参与者”而

非“旁观者”。

1.功能绑定：将非遗的声音特性与剧情需求深度绑

定。例如，侗族大歌的“自然性”对应神话世界的“本

真”，呼麦的“超自然声效”对应神秘力量，唢呐的“高

亢音色”对应少年英雄的“反叛”。这种绑定不是简单

的“配背景音乐”，而是让非遗的声音成为推动剧情发

展的“必要元素”。

2.角色共生：让非遗与角色形成“声音-性格”的

共生关系。如敖闰的“诡魅”通过呼麦的虚声处理体现，

哪吒的“热血”通过唢呐的炸裂音色传递。这种共生使

非遗成为角色的“声音面具”，观众通过声音即可感知

角色特质。

3.主题深化：让非遗的声音特质与电影主题形成隐

喻关系。侗族大歌的“复调”象征“多元共生”，呼麦

的“人声即自然”呼应“天人合一”，唢呐的“撕裂感”

隐喻“打破宿命”。这种隐喻使非遗从“装饰元素”升

华为“主题载体”。

2.2 情感共鸣：用“年轻化表达”激活文化记忆

非遗的传承本质上是“文化记忆”的传递。《哪吒

2》通过“年轻化表达”，让年轻观众在情感共鸣中自

发关注非遗。

1.视听语言的青春化：电影采用 IMAX 摄影、数字

特效等技术，将侗族大歌的复调合唱以“声波可视化”

（如音符化为莲花花瓣）的形式呈现，将呼麦的泛音轨

迹以“星光流动”的动画呈现。这种“视听转译”降低

了年轻观众的认知门槛。

2.角色塑造的共情化：哪吒、敖丙等角色的“少年

成长”叙事，与年轻观众“自我认同”的心理需求高度

契合。非遗作为角色成长的“声音陪伴”（哪吒每次战

斗都伴随唢呐），自然融入其情感世界。

3.传播渠道的社交化：电影热映期间，制片方在抖

音、B站等平台发布“非遗幕后”短视频（如侗族歌班

录音过程、呼麦演唱技巧解析），通过“制作特辑+非

遗科普”的形式，吸引年轻用户参与讨论。数据显示，

相关话题播放量超 5亿次，《哪吒2》里的非遗艺术登

上微博热搜榜首（《2025中国影视传播报告》，2025）。

2.3 传播裂变：从“地域符号”到“全球语言”

非遗的跨文化传播是其活化的关键。《哪吒 2》通

过“民族性+国际性”的双重表达，推动非遗从“地域

符号”升级为“全球语言”。

1.民族性的坚守：电影保留了非遗的核心特征——

侗族大歌的多声部复调、呼麦的喉音技巧、唢呐的高亢

音色，确保文化基因的纯粹性。例如，侗族大歌的录音

团队深入黔东南深山，邀请 80岁以上的老歌手参与演

唱，保留其“原真性”。

2.国际性的转译：通过影视媒介的“普世语言”（如

视觉奇观、情感共鸣）降低文化折扣。例如，侗族大歌

的“蝉鸣”音色被国际观众解读为“自然的呼吸”，呼

麦的“超自然声效”被视为“神秘力量的具象”，唢呐

的“撕裂感”被理解“反抗的呐喊”。这种转译使非遗

的“民族特色”转化为“世界共感”。

3.产业化的延伸：电影热映带动了非遗的周边产业

——贵州推出“哪吒主题侗族大歌演出”、苗绣高定礼

服登上巴黎时装周、呼麦演奏家受邀参加国际音乐节。

这种“影视+文旅+时尚”的产业联动，为非遗提供了可

持续的经济支撑。

3 从“个案成功”到“范式推广”：非遗未来

的活化路径

《哪吒 2》的实践为非遗活化提供了可复制的范式，

但要实现传统音乐的全面振兴，仍需在以下方面持续探

索。

3.1 构建“影视-非遗”的协同创作机制

建立影视制作方与非遗传承人的常态化合作机制，

避免“为用而用”的功利性改编。例如，成立“非遗影

视顾问团”，由传承人参与剧本创作、音乐设计、后期

制作全流程，确保非遗的原真性与艺术性的平衡。

3.2 推动“非遗+”的多元业态融合

除了影视，非遗还可与游戏、动漫、短视频等新兴

媒介融合。例如，开发“侗族大歌”主题音乐游戏，让

玩家通过演奏虚拟乐器学习多声部合唱；制作“呼麦”

主题动漫，通过角色成长故事传递喉音艺术的魅力。

3.3 培育“年轻化”的非遗传承群体

通过“非遗进校园”“非遗夏令营”等活动，吸引

年轻人参与非遗学习；鼓励年轻创作者用非遗元素进行
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二次创作（如国潮音乐、数字藏品），让非遗在“创造

性转化”中保持活力。

3.4 完善“政策-市场”的支持体系

政府需加大对非遗保护的财政投入，同时引导社会

资本参与非遗活化；建立“非遗活化”评价体系，将传

播效果、年轻群体参与度等纳入考核指标，避免“重申

报、轻传播”的形式主义。

4 结语

《哪吒之魔童闹海》中的音乐类非遗，不仅为观众

带来了一场视听盛宴，更开启了一场传统音乐与当代文

化的深度对话。当侗族大歌的复调织入好莱坞式管弦乐，

当呼麦的喉音震颤与电子音效交织，当唢呐的嘶鸣穿透

赛博朋克的霓虹，我们看到的不仅是非遗的“活态传承”，

更是一个古老文明在当代语境中的创造性觉醒。这种觉

醒提醒我们：非遗的未来不在博物馆的玻璃柜里，而在

影视的光影中、游戏的音效里、年轻人的手机里——它

需要我们以开放的心态、创新的思维，让传统音乐在当

代文化的血脉中永续流动。
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